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AHHOTauusa

CraTbs NOCBSLLEHa 06HAPYXEHWNIO B3aUMOCBA3N MeX[y KOMMYHUKATVB-
HbIM MOAXOA0M K (DOPMMPOBAHMIO aKTUBHOTO 3anaca hpaHLy3CKow flekcu-
KW 1 ero npakT14eckMM NpuMeHeHnem aBTopamm COBPEMEHHbIX Y4EOHbIX
n3paHuin. Matepuanamu nccnefoBaqns BbICTYNAN Y4e6HUKKU No dpaH-
Lly3CKOMy A13bIKy YpOBHA A1 yeTbipex Hanbonee akTVWBHbIX N3[ATENbCTB:
CLE International, Didier, Maison des langues, Hachette. B ocHoBe uccne-
[0BaHWS NEXWUT METOA CpaBHUTENbHOrO aHanusa. CpaBHeHWe ocyLue-
CTBAIANOCH MPW OMOPEe Ha Takue KpUTepum, Kak AnAaKTUYEecKVe npremsl,
NpUMeHsAeMble aBTopamut NMpu COCTaBNEHNN 3a[aHnii Ha hopMmUpoBaHme
BOKabynsapa. AHann3 ynpaxHeHuin, Cnonb3yeMblx aBTopamu npuw nopade
OHUX V1 TEX e NEeKCNYEeCKNX Tem, MOATBEPANI AOMUHUPOBAHVE KOMMYHW-
KaTMBHOrO Noaxoaa, OPMEHTUPOBAHHOIO Ha Pa3BUTUE MPAKTUHECKUX KOM-
MYHWKATUBHbIX HABbIKOB, OFHAKO Oblna 06HapYXeHa Takxe 3Ha4MTenbHas
POsib KOFHUTUBHOMO MOAXOAA, HALENIeHHOro Ha aKTUBM3aLMIO TaKVX NMO3Ha-
BaTefbHbIX MPOLIECCOB, KaK NamsATb, BHMMaHMe, nornka. Conoctasnexue
y4e6HOro marepuana YeTbipex y4e6HUKOB Nokasaro, 4To Hambonee yaad-
HBIMW € TOYKV 3PEHVS peann3aLm KOMMYHUKATUBHOIO Noaxofa ABNAoT-
ca y4ebHukn Echo napatensctea CLE International v Edito napatensctea
Didier.

KntoueBble crosa: hopM1poBaHe akT1BHOrO CoBaps, Nexkcuka dpaHLlys-
CKOrO i3blKa, MHOCTPaHHbIN BOKAOYNAP, KOMMYHUKATUBHBIA NOAXOL, KOMMY-
HVIKaTMBHO-KOTHUTVBHBIA NMOLXOA,

BBepgeHune

B coBpeMeHHOM MuUpe, TIe MEXIyHApOIHOE OOIICHIE
HUTpaeT Bce 60jice BaXKHYIO POJib, KOMMYHUKATUBHBII
MOAXOJ K 00YYEHUI0O MHOCTPAHHBIM SI3bIKaM CTAHOBMT-
cs1 HeOOXOAMMBIM yCIOBUEM 3G (HEKTUBHOTO BlIaACHUS
SI3BIKOM. AKTYaJIbHOCTh JaHHOTO UCCIeTOBaHUS 00-
ycaaBauBaeTcs pssaoM daktopos. [Ipexme Beero, meau
00yYEHMST MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM CETOMHST MCHSIIOTCS,
(dokyc cmeliaeTcst ¢ rpaMMaTUYECKUX TTPABUI U 3ayUl-
BaHUsI CJIOB Ha Pa3BUTHE KOMMYHMKATUBHBIX HABBIKOB.
CeroaHs OT yJalluxcst TpeGyeTcst yKe He TTPOoCTo mepe-
BOJ TEKCTa M 3HAHKUE TCOPETUUECKOW TpaMMATUKHU, HO
YMEHUE HUCITOIb30BAaTh SI3bIK JJIST OOIIEHUS B Pa3TUIHBIX
cutyauusx. CTpeMHUTEIbHOE Pa3BUTHE HOBBIX TEXHOJIO-
Uil TaKXKe CIOCOOCTBYET MPUMEHEHUIO UMEHHO 3TOTO
MOAX0Ja: JOCTYIMHOCTh ayTEHTUYHBIX MaTEepHUaoB,
ayIno- 1 BUAEOPECYPCOB MO3BOJISIET CO3/1aBaTh GoJiee
peaqTMCTUUHYIO SI3BIKOBYIO CPEIy U YUUTh JIEKCUKY B
KOHTEKCTE ee UCIob30BaHus. Kpome Toro, ryMmanmusa-
ust 06pa3oBaHusI, KOTOPAsi CTABUT B ILICHTP OOyUYCHUS
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Abstract

The article is devoted to discovering the relationship between the com-
municative approach to the formation of active French vocabulary and its
practical application by the authors of modern educational publications. The
materials of the study were textbooks on French language of A1 level of
four most active publishers: CLE International, Didier, Maison des langues,
Hachette. The study is based on the method of comparative analysis. The
comparison was based on such criteria as didactic methods used by the
authors in composing vocabulary formation exercises. The analysis of the
exercises used by the authors when presenting the same lexical topics con-
firmed the dominance of the communicative approach aimed at developing
practical communicative skills; however, a significant role of the cognitive
approach aimed at activating such cognitive processes as memory, atten-
tion, and logic was also revealed. A comparison of the teaching material of
the four textbooks showed that the most successful from the point of view
of realizing the communicative approach are the textbooks Echo by CLE
International Publishing House and Edito by Didier Publishing House.

Keywords: active vocabulary formation, foreign vocabulary, French lexical
units, communicative approach, communicative-cognitive approach.

JIMYHOCTh YYCHUMKA U €r0 MOTPEOHOCTH, BCIYECKU CITO-
COOCTBYET BOBJICUCHUIO YUAILIMXCS B COTPYIHUYECTBO U
AKTUBHYIO KOMMYHUKAIIUIO.

KoMMyHUKaTUBHBIN MOAX0A B 00y4eHUU (ppaHILy3-
CKOMY $I3bIKY — 3TO HE MPOCTO HabOp METOAUK, a hu-
Jjocodusi, opueHTUpOoBaHHAsI Ha (hOPMUPOBAHUE KOM-
MYHUKATUBHOW KOMIIETEHIIMU y yJdaluxcs. B neHTpe
BHUMaHMUS JaHHOTO MOAX0Ja HaXOMAUTCS pa3BUTHUE Ha-
BBIKOB OOIIIEHUST Ha (hpaHILy3CKOM SI3bIKE B KOHTEKCTE
peaJbHbIX KOMMYHUKATUBHBIX CUTyallUid, IPU 9TOM
AKTUBHOE MCIOJIb30BaHME SI3bIKA B IPOLIecce OOyUYeHUs
npeamnosaraeT pa3BUTHE BCEX BUIOB PEYEBOU MesITEb-
HOCTH: ayIUpPOBaHUsI, TOBOPEHUS, YTEHUS U MUCHhMa.
HemanoBaxxHbIM AJ1s1 ycIiexa B U3yYEHUU SI3bIKa SIBJISI-
I0TCS YYET UHAUBUIYATbHBIX OCOOEHHOCTE! U MOTpeo-
HOCTEM ydaluxcs, co3gaHue aTMochepsl 10Bepus U
B3aMMOITOMOIIX B KJIacce.

Peanuzanus KOMMYHUKAaTMBHOTO MOIX0Aa Ha 3aHSI -
TUSAX TIO (DPaAHILY3CKOMY SI3bIKY B BBICHIEH IIKOJIE OCY-
LIECTBJISIETCS Oy1aronapst KOMIUIEKCY METO/IOB M TPUEMOB.



KOMMyHI/IKaTMBI/ICTI/I Ka " o6pasoBaH ne

K TakoBBIM OTHOCSTCSI KOMMYHMKATHBHBIC YITPaKHEHUST
M UTPHI, paboTa ¢ ayTeHTUYHBIMKM TEKCTaMU, POJICBHIC
WUTPbl U UMUTALIMU, TIPOEKTHAs1 paboTa, UCITOJb30BaHNE
MHGOPMAITMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHIA.
CaMo c000i1 pazymeeTcs, UTO UCIOJb30BaHUE MepeYnC-
JICHHBIX METOJIOB U MIPUEMOB TpeOyeT TIIaTEIbHOU! MoI-
TOTOBKHM TpernojaBaTess U MpeacTaBiasieT HEKOTOPYIO
CJIOXHOCTb B OlIeHKe 3HaHU# u yMeHuit. Kpome toro,
TIOJIHBIM OTKa3 OT TPAAULIMOHHOTO JEKCUKO-TrpaMMaTH -
YeCKOTO IMoAX0Aa MOXKET MPUBECTU K IpobesiaM B YCBO-
€HUU TpaMMaTUYEeCKUX TTPaBUI U JIEKCUKH, CITOXHOCTIM
B BOCIIPMSITUU sI3bIKa KaK cUCTeMbl. OJJHAKO, HECMOTPSI
Ha 3TU «y3KHe MeCTa», TOCTOMHCTB Y TAaHHOTO ITOIX0/1a
3HAYUTEJbHO OOJIbIIE.

Ocoboe BHMMaHWe MPU OOYYEHUU UHOCTPAHHOMY
SI3BIKY OTBOJIMTCST «CTPOUTEIIBHOMY MaTepuaiy» sI3bIKa,
T.€. €ro JEeKCUKe, KOTopas SIBJISIETCS OCHOBOI peuyeBOid
nestenbHOCTH. Jlekcuka, Oyayun byHIaMeHTaabHbIM
KOMITOHEHTOM SI3bIKOBOI CUCTEMBbI, UTPAET OCHOBOIIO-
Jlararonryto pojib B GopMUPOBAaHUU KOMMYHUKATUBHBIX
KOMIIETEHIINI Ha BCEX YPOBHSIX OOYYEHMSI MHOCTPAaHHBIM
si3pIKaM. B CBSI3U ¢ 3TUM BOMPOCHI 0TOOpA, YCBOCHUS U
aKTUBU3AIUK JIEKCUICCKUX SIUMHUI] HEM3MEHHO TIpH-
BJIEKAIOT BHUMaHME UCCleaoBaTesieil B 0071aCTH JIMHTBO-
TUTAKTUKHA.

Ileavio HacTOSIIIETO UCCIEAOBAHUS SBISIETCS yCTa-
HOBJICHVE B3aMMOCBSI3U MEXIY KOMMYHUKATUBHBIM
TMOAX0I0M K (DOPMUPOBAHUIO Y CTYACHTOB (hPaHILy3CKOIO
BOKaOyJisipa 1 ero mpakTUYeCKOI peasn3aliieil B ayTeH-
TUYHBIX Y4eOHBIX MaTepuaax. [lomrumo 3Toro, naHHOE
HCClIeIOBaHKE HAMIPaBIEHO Ha OKa3aHUEe METOIUYECKOM
TMOMOIIY TMTperoaaBaTesisiM B IIpoliecce BbIOOpa yUeOHBIX
TMOCOOU IJI1 JOCTUXKEHUSI ONTUMAIbHBIX PE3yJIbTaTOB
o0yueHwusl.

[TpakTHyeckass 3HaUMMOCThb UCCIIETOBaHUS 3aKJIIO-
YaeTcsl B BO3MOXHOCTU ONTUMU3UPOBATh Mpoliecc 00-
YYEHUS JJEKCUKU (DPaHILy3CKOTO SI3bIKa 32 CYET UCIIOJb-
30BaHUSI ayTEHTUYHBIX YYEOHBIX MaTepUagoB, COOTBET-
CTBYIOIIUX MPUHIIMITIAM KOMMYHUKATUBHOTO TTOIXO0Ia.

0630p nuTepaTypbl

D GHEeKTUBHOCTL KOMMYHUKATUBHOTO MOAX0AA MPU
00Y4eHNH JICKCUKHN Y TpPAMMAaTUKN MHOCTPAHHOTO SI3bI-
Ka JloKazaHa MHOTOYMCJCHHBIMU MCCIEIOBAaHUSIMH.
DyHKIIMOHATBHEBIC aCTTeKThI KOMMYHUKATUBHOW METO-
nuku paccmatpuBaeT A.B. banapuena [2]. Bonpochl
paHHETO OOYYEeHMST MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IPU TIpUMe-
HEHUW KOMMYHUWKATUBHOTO ITOJXOJa MOTHUMAaET
T.IO. Crenanosa [12, c. 37—41]. ®opmupoBaHuUe TIpoO-
(hbeccuoHabHOUN HaMpPaBJEHHOCTHU MPU OOYYEHUU UHO-
CTPaHHOMY SI3BIKY IIPU OITOpPe Ha KOMMYHHKATHUBHYIO
metoauky uccienonana FO.I. IaBwimoBa |5, c. 832—840]
u C.B. Ipuanesa [3, ¢. 163—167]. B uenom, Kak oT™me-
YaloT MCClIe0BaTeNIM, yyalimecs, ooyJalomumecs 1o

KOMMYHMKATUBHON METOIUKE, JYUIIle BIaAeiOT pa3ro-
BOPHOI1 peublo, yBepeHHee YyBCTBYIOT Ce0s B peabHbIX
CHUTYyaIUsIX OOIIEHMS, OOJIbIIIe MOTUBUPOBAHBI K U3y4e-
HUIO S13bIKa, YMEIOT pelaTh KOMMYHUKATUBHBIC 3aa4H,
CIMOCOOHBI K MEXKYJBTYPHOMY B3aUMOJICCTBHIO.

MeTogbl nccnegoBaHusA

B kauecTBe OCHOBHOTO Memoda UCCiea0BaHusI ObLI
BBIOpAaH CPaBHUTEILHBIN aHAIN3 pa3aeioB, TOCBIIICH -
HBIX OIWHAKOBOM JIEKCUKE, M3 YEThIPEX ayTeHTHIHBIX
YIeOHBIX TTOCOOMIT TT0 (DPaHITy3CKOMY SI3BIKY KaK MHO-
CTpaHHOMY, IpeTHa3HAYCHHBIX IJIST CTYICHTOB Hadajlb-
HOTO YPOBHS BllafieHUs s13bIKOM. Beero Ob110 paccMoT-
peHo Tpu pasaena: Professions, Nourriture, Voyages.
Kputepusmu nmpu cpaBHEHUH JIEKCHIECKUX TEM BBICTY-
TIUJIA COOTBETCTBUSI TIPEIJIaracMbIX VIIPAXKHECHU TOMY
VI THOMY TIOIXOJY B OOYYeHUY MHOCTPAHHOMY SI3BIKY.

O6cyxAeHnA 1 pesynbrarbl

AHaM3 TPYyIOB OTEUECTBEHHBIX U 3aPYOEKHBIX CIIe-
[IMAJIMCTOB IEMOHCTPHUPYET B 1I€JIOM HEOTHOPOIHOCTh
noaxonoB K obyuyenuto gekcuke. H.I. ITuporona [11,
c. 189—199], npoaHanu3npoBaB KJIaCCUUYECKYIO U COB-
PEMEHHYIO METOIMYECKYIO JIUTePaTypy, TOCBSIIIEHHYIO
00y4YEHWIO MHOSI3BIYHOM JIEKCUKE, BBIICISIET CIICIYIONITe
OCHOBHBIE MOJXO/IbI, KOTOPBIC IIPUMEHSIIOTCS TTpH (pop-
MUPOBAaHUY MHOSI3BIYHOTO BOKaOyJIsIpa CTYyIeHTOB:

*  koauvecmeerHulil nooxod (Ki): pokyc Ha cucteMaTu-
YeCcKOM M IIeJIeHaIlIpaBJIeHHOM 3ayYMBaHUM CJIOB C
IMMOMOIIBIO CIIeIIUATIbHBIX yIpaxkHeHu. [1pn aTom
Ba)kHa YaCTOTHOCTh ITOBTOPSIEMOCTH CJIOB U UX Op-
raHu3aIms B TeMaTudeckue rpyrmsl [6]. [TocKoabKy
IIeJIb TaHHOTO MOJAX0/Ja — aBTOMAaTU3UPOBATh MC-
MOJIb30BaHUE SI3BIKOBBIX HABBIKOB M YBEJIUYUTD CJIO-
BapHBIi1 3arac, TO OCHOBHBIMU BUIAMU 3alaHUIA 37€Ch
SIBJISTIOTCSI YITPaXKHEHUST HA MHOTOKPAaTHOE 3aIToJTHE-
HUE TPOMYCKOB M MCIIpaBJICHUE OIIMOOK, Ha TUK-
TaHTHI ¥ CNIMChIBaHWE, Ha 3ayYMBaHUE CIIOB U UX
rpaMMatudeckux @opm, Gpas WM TEKCTOB;

*  kauecmeeHnblll nooxod (Ku): mpeamnonaraer ocMbIC-
JICHHOE 3allOMWHaHMe JIEKCUKU B KOHTEKCTE TIpe-
JIOXKEHUI, )pa3 ¥ TEKCTOB, UYTO TTO3BOJISIET TTOHSTh
UX 3HaueHwue u ynorpedneHue [9]. [lockonbKy qaHHbIN
MoaXo/1 6a3upyeTcs Ha TJTyOOKOM M3ydyeHUH SI3bIKa,
TO B €r0 CIIEKTpP 3aJaHUil BXOMST YIIpaKHEHUs Ha
KavyeCTBEHHOE BOCTIpUITIE MH(MOPMAIIUY 1 TIIATETh-
HYIO €€ PEIPOAYKIINIO: YTEHNE TEKCTOB U ayIlpoBa-
HUE C IeTaJIbHBIM IIOHUMaHUEM COJEPXKAaHUsI, HATTA -
CaHWe TEKCTOB Pa3JIMIHOMN CJIOXKHOCTH;

*  Oduggepenyuposannubliii nooxod (I1) ocHOBaH Ha yyeTe
WHAWBUIYATbHBIX OCOOEHHOCTEM yJaluxcs Ipyu 13-
YUYEHUHU JIEKCUKHU, a TAKXKe TeMIa O0yIeHMSsT, YPOBHSI
BJIaICHUS SI3bIKOM, MHTEepecoB ydainuxcs [11]. daH-
HBII MOIX0 MaKCUMAaJIbHO pean3yeTcs 3aJaHUsSIMU
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TBOPYECKOTO XapaKTepa, pOJICBBIMU UTPaAMM, JTUC-
KYCCHUSIMM, TIPOEKTaMU, TTOMCKOBBIMU YITPaxkKHEHUS,
TaKMUMHM KaK aHaJIn3 MHHOOPMAIIUK, pellieHre TpooIIeM,
BBITIOJIHEHHE MCCIIEI0BATEIbCKUX padoT;

* aunHeeocmamucmuueckuil nodxod (JIc) ocHoBaH Ha
M3YYeHUU YaCTOTHOCTH CJIOB B M3y4aeMOM SI3BIKE.
B nepBy1o ouepenb n3ydarorcst Hanbosee 4acTo BCTpe-
YalolIUeCs CJIOBa B U3y4aeMOM SI3BbIKE, JIEKCUKA TPYII-
MMUPYETCST TI0 CMBICJIOBBIM KaTeTOpUsIM, YTO 00JIeT-
yaeT ee 3anomuHaHue [1]. K 3amaHusiM, MCosib3yeMbIM
B paMKax JaHHOTO ITO/IX0/1a, OTHOCSITCS YITPaXkHEHUST
Ha oIpeaeieHre YacTOThl BCTPEYaeMOCTH CJIOB, Ha
BBISIBJICHUE KOJUTOKAIIUIA, Ha OTIpeie/IeHre TIO3ULIMIA,
B KOTOPBIX Yallle BCETO YIOTPEOJISTIOTCS T€ NI UHBIE
SI3BIKOBBIE 3JIEMEHTBI, Ha CO3/IaHNe MOJIeNIeil, KOTO-
pBI€ MO3BOJISIIOT TTPEICKa3aTh BEPOSITHOCTD TTOSIBJICHUS
TeX WJIX UHBIX SI3BIKOBBIX 2JIEMEHTOB;

* cucmemHo-@yHKyuoHarvHolil no0xod (C) yuuThIBaeT
CHCTeMHBIE CBSI3U MEXIy CJIOBAaMU M MX I'paMMaTH-
yeckue ocobeHHocTu [7; 14]. Jlekcuka ycBauBaeTcs
00yyaoIMMUCS B KOHTEKCTE MPeUTOKeHH, Dpa3 u
TeKcTOB. [T0CKOIbKY MaHHBII TTOAXO/ CTABUT 1IETbIO
chopMUpoOBaTh Y 00YyYAIOLIMXCSI CUCTEMHOE BUACHUE
sI3bIKA, TO BUIIBI €My COOTBETCTBYIOIINX YIIPaKHEHU I
MpeIoIaraloT yIoTpedjeHre CI0B U CI0BOCOYETa-
HUI B KOHTEKCTE, 1T0I00p CHHOHMMOB, aHTOHUMOB,
(bpazeonsorn3MoB, KOHCTpyHpoBaHUe (pas U3 paso-
PBaHHBIX 2JIEMEHTOB M T.11.;

e cmpykmypHo-aexcuveckuii nooxoo (JI) ynensiet 601b-
11oe BHUMaHNUe M3y4YEeHUIO JIEKCUUECKUX COUeTaHUI
M KoJutoKauuii (uauoM, pa3eoaoru3aMoB, yCTOHUM -
BBIX BbIpaxkeHuit) [16, ¢. 8—9]. AKueHT Ha GopMu-
poBaHMEe peUYeBBIX HABBHIKOB yIOTPEOJeHUS CIIOB
mpearmoaraeT 3afaHusl KaK Ha 3aydMBaHUeE CJIIOB
(c TIoMoOIIIbIO KapToUyeK, TaOJUI, CIIMCKOB U APYTHUX
CPeICTB), TaK U Ha yNoTpeOJeHUEe CIIOB U TOTOBBIX
CJIOBOCOYETAHU B KOHTEKCTE;

*  KoMmyHuxamuegHuiii nooxod (Km): cyTh noaxopga 3a-
KJTI0YaeTCsl B TOM, YTO JIEKCUKA M3ydaeTcsl He M30-
JIMPOBAaHHO, a B KOHTEKCTE peaJlbHbIX KOMMYHMKa-
TUBHBIX cutyauuii [13, c. 285—289] (HekoTOpkIe
KCCIIeIOBATEN BBIICSIIOT OTACTBHO e TeIbHOCTHBIN
noaxon [15], cTaBsuMii BO IaBy yIrjia akTUBHOCTb
o0yJaroIerocs B Ipolecce U3y4eHusI si3bIKa, oaHa-
KO MBI CKJIOHHBI OOBEIUHUTH WX B OIHY I'PYITIY KaK
OPUEHTUPOBAHHBIX HA KOMMYHHUKATUBHYIO ITPAaKTH-
Ky). [laHHBII TIOIXO/ SIBJISIETCS TTPOIOKEHUEM Ha-
TYpaJbHOTO ITOAX0/a, CYyTh KOTOPOTO 3aKJII0YAETCs B
CO3MaHUN UMUTALMI pealbHbIX KOMMYHUKATUBHBIX
B3aMMOJICCTBUI, TAKMX KaK TeJe(hOHHbBIE pa3roBO-
pBI, UHTEPBbBIO, IPYKECKKE U JeIOBbIe BcTpeun. Bee
yIpaXXHEeHUs Ha ayTeHTUYHOE O0IIeHe (TTPOCMOTP,
YTeHUEe, TOBOPEHME U T.J.) TIPEATIONAaTal0T UCTIOIb-
30BaHUE JAaHHOTO TTOAX0/1a;
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*  KoeHumusHblil nooxod (Kr): cormacHo 3TOMY MOAXOMY,
JIEKCUKa U3y4yaeTcsl He MEXaHUYEeCKHM, a C OIIOPOil Ha
KOTHUTHMBHBIE MPOIIECCHI, TaKWEe KaK MaMsTh, BHU-
MaHUe, MbIIIIJIEHUE, acColraluuu 1 Bocrpustue [17,
c. 127—128]. Ins dopMupoBaHUsS MEHTaJbHbBIX MO-
JieJiei CJIOB M CJIOBOCOYETaHU I 3a4aCTyI0 UCTIOIb3Y-
I0TCS 3aJaHMST HA KaTeTOpU3allMIo U aCCOIMUPOBAHUE:
3aIoJHeHNE KJIacCU(PUKaIMOHHBIX TaOIUIL, pacro3-
HaBaHUeE JEKCUKHU, BbICTpAaUBAaHUE aCCOLIMATUBHBIX
1IeMOYeK, pa3HECEHUE CIOB IO TPyTIIaM, 3aloJIHeHue
MPOMYCKOB U T.1.

CpaBHUTEJbHBIN aHaIU3 Haubosiee MOMYISIPHBIX
YYEOHBIX MOCOOUII ITO U3YYEHUIO JIEKCUKU (DPaHILy3CKOTO
sI3bIKa TI0Ka3ajl, 4To Oosblnast yacth (51 %) 3amanuii u
yIpaxHeHui Ha hOpMUPOBaHUE JEKCUYECKUX 3HAHUI,
YMEHUI U HaBBIKOB, COCTaBJieHA MO MPUHIIMIIAM KOM-
MYHUKaTUBHOTrO noaxona. HeobxonnumMo oTMETUTh TaK-
K€ 3HAYMMYIO POJIb KOTHUTUBHOTO Ttoaxona (33%), ko-
TOPBIl AKTUBHO MCIOJb3YIOT aBTOPHI YUeOHUKOB Alter
Ego, Edito v Echo, He TIpOCTO pa3BUBasi CIIOCOOHOCTb
Y4YalIuxcsl UCITOIb30BaTh SI3bIK JJIS1 OOIIEHUS B pa3iny-
HBIX CUTyallMsIX, HO U aKTUBU3UPYS MBICIUTEIbHbIE
MpoILIeCChl BOCTIPUATHUS, 3alIOMUHAHUSI, 00pabOTKU U
XpaHeHUsI HpopMaLuy B mamat. B Echo o6pamaioT
Ha ce0s BHUMaHMUS 3aJJaHusl, COCTaBEHHbIE B COOTBET-
cTBUM ¢ 1 GepeHIIMPOBAaHHBIM TTOAX0I0M, KOTAa P
BBITIOJTHEHUH 3aJaHUI yJalrecss MOTYT CaMOCTOSITEJIbHO
OIpEACIISTh IPUMEHSIEMbIE METOIbI, TIPUEMBI 1 BPEMSI.
BnpoueM, aBTOpamMu Apyrux yueOHMKOB TakXKe HE UT-
HopupyeTcs aubdepeHIIMPOBaHHbINA MOAXOI MPU CO-
crapieHun 3aganuii (11%). Yro ke Kacaercs JeKcude-
CKOTO, KOJMYECTBEHHOT'0, CUCTEMHOTO U IPYTUX MO~
XOJIOB, TO B YMCTOM BHIIE OHU BCTPEYAIOTCST B GAMHUIHBIX
ciydasix (nnarpamma 1). B ieoM MoxXeM OTMETUTD, UTO
MEXaHWYeCKOoe 3ayyrMBaHUE CJI0B U Upe3MepHbI (PoKyc
Ha JICKCMKE B OTPHIBE OT KOMMYHMKATUBHBIX CUTYAIINIA
YXOMST B MPOIILIOE.

BKoMMyHHKaTHEHED ITOAXOR
BKOrHHTHBHBIA MONXON

8 JTu¢dep eHumpoBaHHbIA TOTXON
B JTeKcH yeckuil NORXoR
Bpyrie

Ouarpamma 1. Peanu3saums nogxofos B (oOpMUPOBaHUN
aKTUBHOrO Cnosaps B y4eOHMKax ppaHLy3CKMX aBTopoB

PaCCMOTpI/IM IIPUEMBI, KOTOPbIC UCITOJb3YIOT aBTOPLI
y‘IC6HI/IKOB JJ1d rmogadyun JEKCUYCCKOro Mart€puajaa Ha
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Temy Profession, i X COOTBETCTBUE TOMY UJIU UHOMY
MOIXOTY.

Alter Ego (131-Bo Hachette): 1) uteHne Tekcra, 00-
cyxnenue (Kwm); 2) aynupoBaHue, MOCTPOSHUE aCCOLIM -
atuBHoro psaa (Kr; Km); 3) moacraHoBka cioB B dpa-
361 (Kr); 4) urpa B cinoBa (Kwm; Kr); 5) ayaupoBanue,
unentudukanms (Km; Kr); 6) urpa-zaragka (Km; Kr);
7) pa3mbliieHue o6 upeanbHol mpodeccun (Km);
8) urpa-kactunr (Km).

Edito (u3n-Bo Didier): 1) BEIOOpP ClIOBa U3 aCCOLMATUB-
Horo psina (Kr); 2) urpa-zaraaka (Km); 3) cnpstxkeHue
rnaroJa travailler (Ki); 4) Be16op npaBuibHOro ciosa (Kr).

Rond Point (U3n-Bo Maison des langues): 1) nneHTH-
duxanus npodeccun (Km, Kr); 2) ayaupoBaHue ¢ oT-
raapiBaHueM (KM, Kr); 3) onucanue KapTUHKU C MO~
6opom cioB u3 cnucka (Km, Kr); 4) aynupoBanue ¢
otBeTamu Ha Bompochl (KM, Kr); 5) paboTa ¢ ycroiium-
BBIMU BbIpaxkeHUusiMu (JI).

Echo (U3n-Bo CLE International): 1) ineHTMhUKALS
npodeccun (Km, Kr); 2) noacrtanoska cioB (Kr);
3) acconmatuBHbiii psan (Kr); 4) mocTpoeHue mpe3eHTa-
muu no mwabdaony (Kr, [); 5) 3anonHenue ankeTsl ([);
6) nuanorosas peyb (Km).

AHaJOTMYHOMY aHaJIU3y MOABEPrHyTa TeMa Voyage:

Alter Ego (n3n-Bo Hachette): 1) aHanu3 KapTHHKH
(Kr, Km); 2) aynupoBanue, uneHtudukanus (Kr, Km);
3) oocyxnenue caiita (Km); 4) TecT Ha BBIOOD MpPaBUIb-
Horo otBeTa (Kr); 5) yreHue cooOiieHust, UACHTU DU -
karus ero TeMbl (Kr, Km); 6) 3anmoiHeHune TabIMIbl Ha
noactaHoBky cioB (Kr); 7) rpynnoBoe cocTaBieHUE
coobuieHus Ha Typuctudeckuit popym (Km); 8) oomen
mHeHusimu (Kwm, [1).

Edito (131-Bo Didier): 1) nueHTHdOUKALIS TeMbI Web-
caifta (Kr, Km); 2) aynupoBanue, unentudukanus (Kr,
KM); 3) pasmbliieHue-Boioop roctuHubl (Km, J1);
4) moactaHoBka cioB (Kr); 5) 6ecena B mape (Km);
6) yTeHUe TeKcTa, OTBEThI Ha Bompochl (Kwm).

Rond Point (M3n-Bo Maison des langues): 1) KoMMeH-
TUpoBaHUe KapTUHOK (KMm); 2) aynupoBanue (Km);
3) auanor Ha Temy gocyra (Km); 4) onpoc (Kwm, J1);
5) cocraBiieHue TekcTa Mo kaptTuHkam (Km); 6) aymupo-
BaHUue, UAeHTUGUKALMS, 3anoJHeHrne TadauLbl (K,
Kr); 7) uteHue, odcyxxaeHue oobsasaeHuit (Km); 8) pac-
cka3 00 otabixe (Kwm, ).

Echo (U3n-Bo CLE International): 1) BEIGOp TypH-
ctuueckoit myteBku (Kwm, I1); 2) Typuctudeckas JeKCH-
ka (JI); 3) pazpabotka web-ctpanuibl (Km); 4) coctaB-
neHue ¢pas no oopasuy (C); 5) cpaBHeHUE TYpUCTUYE-
ckux MecT (Kwm); 6) momcranoBka ciioB (Kr).

W, HakoHel, pacCMOTPUM IPUEMbI, KOTOPbIE UC-
MOJIb3YIOT aBTOPHI YUEOHUKOB JIsI IPEICTaBICHUS TEMbI
Nourriture:

Alter Ego (u3n-Bo Hachette): 1) paboTa ¢ nuarpamMmont
«ITumenas nupamuaa» (Kr, Km); 2) aynupoBaHue, uaeH-

tudukanus, orsetsl (KM, Kr); 3) pacckas o cBoux nu-
meBbIx peanouteHusix (Km, [); 4) odcyxaeHue MeHIO
(Km); 5) moncranoBka ciioB (Kr); 6) cocTtaBlieHIe MEHIO
(Kwm, T); 7) obcyxnenue pexiiambl (Km); 8) aHkeTupo-
BaHue (Kwm, I1); 9) Benenue kyauHapHoro 67ora (Kwm, [1).

Edito (131-Bo Didier): 1) nueHTHbUKALMS IO Kap-
tuHke (KM, Kr); 2) urenue apumu (Km); 3) HoBas
Jnekcuka B kaptuHkax (Kr, JI); 4) aynupoBaHue, uaeH-
tudukanus, orseTsol (KM, Kr); 5) mouck Hy>xXHOTO cJ10-
Ba (Kr); 6) momcranoBka cioB (Kr); 7) n3ydenne miaHa
Maras3uHa, OTBEThI C 3arojHeHueM Taoauibl (Km, Kr).

Rond Point (U31-Bo Maison des langues): 1) oocyxne-
Hue O0mon Ha KapTuHke (Km); 2) HOBBIE JIeKCUYECKUE
equHulbl (J1); 3) 3amoaHeHre aHKEThI O MTUIEBBIX MPe/-
nouyteHusx, oocyxaenue (Kwm, [1); 4) aynupoBaHue,
OTBETHI ¢ MoMolbio KapTUHOK (KM, Kr); 5) ureHue
MEHIO, 3aIfoIHeEHNe KapTouku odunmranTa (Km); 6) urpa
B pecTopaH u opuumuanta (Km); 7) ureHue crarbu, pa-
6ota c nuieBoit nupamunoit (Km, Kr); 8) cocraBnenue
meH1o (Kwm); 9) nuanor o ege (Km).

Echo (U3n-Bo CLE International): 1) n3ydeHue MeHIO
(Kwm); 2) opranuzaiius nmpasgHuka ¢ 3akazom oo (K,
H); 3) cnoBapp nunieBoit sekcuku (JI, Kr); 4) ureHue
KOMUKCOB, 3anoiHeHue tadauinl (Km, Kr); 5) moacra-
HoBKa cioB (Kr); 6) nuanoru (Km); 7) moHuMaHue TeK-
cra u cumyasuus curyauuit (Kr, Km); 8) nonumanue
peKJIaMHBIX TeKCTOB 6e3 cioBaps (Kr); 9) Beibop pecTo-
paHa (KM, 1); 10) 3anmoiHeHUe U cOCTaBIeHUE aHKEThI
(Kwm, Kr).

IMoacyeT 4yacTOThI MPUMEHEHUST IPUEMOB U YITPaXK-
HEHUIi, COOTBETCTBYIOLIMX TOMY WM MHOMY MOJIXOAY K
00Yy4YeHUIO JIEKCUKE, 1aJl CJIeAyIoLIe pe3yabTaThl (Taom. 1,
nuarpaMmel 2—5):

Tabnunya 1
YacTOTHOCTh MCMOIb30BAHUS MOAXO010B NPU (GOPMHUPOBAHUU
AKTHBHOTO CJIOBApPs aBTOPAMH Y4eOHUKOB

Yye6Hoe nocobue Km Kr a N Kn C
Alter Ego (n3n-so| 21 13 5
Hachette)
Edito (nap-o Didier) | 11 11 1 1 1
Rond Point (N3p-Bo | 20 7 3 1
Maison des langues)
FEcho (M3p-80 CLE| 12 11 5 2 1
International)
Wroro: 64 42 14 4 1 1
3aknouyeHune

AHanu3 nNpoaeMOHCTPUPOBAJ, UTO, HECMOTPS Ha
pa3Hble METOAMKU, TIPUMEHsIEMbIe aBTOpaMU, KOMMY-
HUKATUBHBIN MOAXOA JTUAUPYET BO BCEX PACCMOTPEHHBIX
y4eOHbIX n3gaHusx. [Tpu aTom HabAOaaeTCS JOCTAaTOY -
Hasli OAHOPOAHOCTh C TOUKHU 3peHUsT MPUEMOB (hOpMU-
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Edito

A N mKa

Alter Ego

BKm mHr oA

HKm ®Kr

Rond Point Echo
EMKm BKr oL N EKm HBKr =g N mC
3% 3%

6%

Ouarpammbl 2-5

pOBaHMSI aKTUBHOTO CJIOBapsi: HanboJiee YaCTOTHBIMU
SIBJISIIOTCSI YIIPaXKHEeHUSI HAa CTIOHTAaHHOE BhICKAa3bIBaHUE,
Ha MTOCTPOEHME AMAJOroB, HA CUMYJISILIMIO CUTYalluu B
€CTECTBEHHOM Cpelie 1 KOCBEHHBIN XapaKTep ITOMOJIHE-
HUS BOKaOysspa. Takue akTHBHOCTH, KaK KaCTUHT, UTpa,
COCTaBJICHUE MEHIO, MHCLIEHUPOBKA CUTyalluu B PECTO-
paHe, 3alOJTHEHME aHKEThI U T.J., ACMOHCTPUPYIOT, YTO
o0y4yeHure JEKCUKHU MPUMEHSIETCS] KaK MHCTPYMEHT, KO-
TOPBIM HYXXKHO OBJIaJIeTh HE B KAUeCTBE CaMOIIEH, a ISl
JMOCTMKEHUSI KOHEUHOTO pe3yJibTaTa — KOMMYHUKAIIUU.

OTaesbHO XOUeTCsl OTMETUTD YIIpaXkHEeHUsI, HalleJeH-
Hble Ha aKTMBU3allMI0 KOTHUTUBHBIX CITIOCOOHOCTEIA:
pa3BUTHUE MaMSTH, MBIILJICHUSI, BHUMATEJIbHOCTH, T10-
CTpOEHUE Jornuyeckux cBs3eit. Kak mpaBuio, Takue
3aJaHUsI COCTABJIEHBI MPU OIMOpPe KaK Ha KOMMYHMKa-
TUBHBIN, TaK U HAa KOTHUTUBHBIN MMOAXOA U ONHOBpPE-

Jlutepatypa

1. AHgpees H.[]. CTaTUCTMKO-KOMOUHATOPHbIE MeTOAbI B Teope-
TUYECKOM W NpUKNagHoMm A3blkoBefeHun [Tekcet] / H.O. AHa-
pees. — J1.: Hayka, 1967. — 402 c.

2. baHapueBa A.B. KOMMyHVKaTMBHbIN NOAXOL B 06YHEHUN NHO-
CTpaHHOMY A3bIKy [OnekTpoHHbIV pecypc] / A.B. Banapuesa //
BecTHMK Camapckoro rocynapCTBEHHOrO TEXHUHECKOro YH-Ta.
Cep. «[Ncuxonoro-negarornyeckme Hayku». — 2017. — Ne 1. —
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MEHHO CTUMYJIUPYIOT KaK MBICTUTEIbHYIO, TaK U pede-
BYIO aKTUBHOCTb 0Oy4atonuxcs. [IpakTuuecku B paBHOI
CTENEeHU K TaAKOMY KOMIUIEKCHOMY ITOJIXOMAY, KOTOPHIi
MOXHO 0003HAUYMTh KaK KOMMYHUKAMUBHO-KOCHUMUGHDLIL,
MPUOETAIOT aBTOPhI YueOHNKOB Edito n3n-sa Didier (44% —
44%) w Echo wan-sa CLE International (39% — 36%).
ABTOpPBI YueOHUKOB Rond-Point (U3n-Bo Maison des
langues) u Alter Ego (n3n-Bo Hachette) 1031poBaHoO TIpu-
0eraloT K KOTHUTUBHBIM IMAAKTUYECKUM IpUeMaM,
ITOMHSI, IO BCeW BUIMMOCTH, YTO MCITOJIb30BaHUE pe-
CYpCOB BHUMaHUs yJalIuxcsl He 6e3rpaHuvHO.

Takum 00pa3oM, B XOJie JaHHOTO aHaJI13a MbI ITPUIILTN
K HECKOJIbKUM BbIBogaM. [Ipexmae Bcero, MOXXHO KOH-
CTaTUPOBATH, YTO JICKCHKE B ayTEHTUYHBIX YIEOHBIX
IMOCOOMSIX OTBOJUTCS 3HAYMMOE MeCTO. TakKe MBI BbI-
SICHUJIY, YTO aBTOPHI M3AaHUWI Yallle BCero MpuoeramT
K yIpaXHEHUSM Ha BOCCO3IaHUE U PEKOHCTPYKIIMIO
peabHBIX CUTYaIuii, CIIOHTAHHOTO OOIICHMS, a TaKXKe
Ha MIEHTU(UKAIIUIO CIOB, KaTeTOPU3allMIO U acCOI-
MpoBaHUeE JIeKCUKHU. Takast peajm3alusi BIIOJHE COOT-
BETCTBYET NPUHIIMIIAM KOMMYHUKATUBHOTO MOIX0Aa U
MOTHUBUPYET O0YYAIOIINXCS BTSITMBATHCSI B OOCTAHOBKY
SKWBOTO OOIIEHMST, TIOTIOJHSTh CJIOBAapHBIN 3aI1ac B KOH-
TEKCTE pelIeHUsI CUTYallMOHHO-KOMMYHMKAaTUBHBIX
3amad, a He 000CO0JIEHHO-TIPEIMETHO, TTPY 3TOM aKTUB-
HO 3aJIeiCTBOBATh MBICIIUTEIbHbBIE MPOILIECCHI: MaMsTh,
BHUMaHME, JIOTUKY.

HawuGosee ynayHo cocTaBIieHHBIMM C TOYKHU 3pEHUS
00y4YeHMST HOBOM JIEKCUKM, Ha HAIll B3IJISI, SIBJISTIOTCS
Echo u Edito, TOCKOJBbKY MX aBTOPHI IPHOETaloT TaKXKe
K 2JIEMEHTaM CTPYKTYPHO-JIEKCUYECKOTO, KOJTMYEeCTBEH-
HOTO, CUCTEMHO-(DYHKIIMOHAIBHOTO TIOJIXOJI0B, KOTOPHIE
CITOCOOCTBYET (POPMUPOBAHMIO Y OOYIAIOIINXCST CUCTEM-
HOTO BUJICHUS SI3bIKa U BHICTPAaMBAHUIO JIEKCUKO-TpaM-
MaTUYEeCKUX CBS3EH.

Ha ocHoBe npoBeaeHHOTO aHajM3a MOXHO CIeIaTh
BBIBOJI, UTO HauboJjee 3PPEeKTUBHBIM MOJIXOA0M K 00-
YUEHMUIO JIEKCHKE (PPaHITy3CKOTO SI3bIKa B COBPEMEHHBIX
YCJIOBUSIX SIBJISIETCST MTHTETPUPOBAHHBIH ITOIXOJ, KOTOPBIiA
MBI MOKEM 0003HAYUTh KaK KOMMYHUKATUBHO-KOTHH -
TUBHBIH C 3JIEMEHTaMU pa3HOOOpa3HBIX (JTIEKCUYECKOTO,
CHCTEMHOT0, (GYHKIIMOHAIBHOTO, CTPYKTYPHOTO U JIp.)
METOIOB 1 MOIXOA0B. DTO MO3BOJISIET PACIIMPUTH CI0-
BapHBIN 3arac, MOATOTOBUTH yYalIMXCsl K peaTbHbIM
KOMMYHUKATUBHBIM CUTYallUsIM, TTIOBBICUTh MOTUBAIIMIO
K M3YyYEHUIO sSI3bIKA.

URL: https://cyberleninka.ru/article/n/kommunikativnyy-podhod-
v-obuchenii-inostrannomu-yazyku-1

3. TlpugHesa C.B. opmmpoBaHmne npoeccnoHanbHom Hanpas-
NIEHHOCTW CTYAEHTOB NPV 06YyHEHUN aHMIMINCKOMY A3bIKY C
NOMOLLbIO KOMMYHUKaTUBHO-OPUEHTMPOBAHHON METOAUKMN
[Tekct] / C.B. 'pupHea // MHKO. — 2010. — Ne 1. —
C. 163-167.

4. [lpuwaea E.b. NparmMatuko-yHKUMOHANbHbLIA NOAXOL B
06y4eHnn NpodeccroHanbHO OPUEHTUPOBAHHOMY MHOCTPaH-
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10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.
17.

Homy s3blKy [TekcT] / E.B. puwwaesa // A13bik 1 KynbTypa. —
2020. — Ne 52. — C. 140-157.

HasbigoBa KO.I". CyLIHOCTb MOHATUSA «KOMMYHUKATUBHbIN
nopxof» B COBPEMEHHOW MeToAMKe npenojaBaHns MHOCTPaH-
HbIx s13bIkoB [TekcT] / tO.I. OaBbigoBa // Meparornka. Bonpochl
Teopun n npaktukn. — 2021. — Ne 5. — C. 832-840.
Banesckas A.A. BBefieHne B NCUXONUHIBUCTUKY [TekcT] /
A.A. 3anesckas. — M.: Poccuinckuii rocynapCTBEHHbIV ryma-
HUTapHbIA yH-T, 1999. — 382 c.

Kopoctenés B.C. OcHOBbI (OyHKLMOHANBHOMO 06Yy4eHNsA NHO-
A3bl4HOW nekcuke [TekcT] / B.C. KopocTtenés. — BopoHex:
BopoHexckuin yHmsepcutet, 1990. — 157 c.

lMesHuykas E.J1. CTPYKTYpHbIN NOAXOL B OOYHEHUN aHr M-
CKOMY £13blKYy: @aHanm3 CUHTaKCM4Yeckux CTpykTyp [TekcT] /
E.JN. MeBHUukas // F'ymaHntTapHbii BeCTHUK. — 2013. —
Ne 5. — C. 1-7.

OCHOBbI METOAVKW NPENOAaBaHNSA MHOCTPaHHbIX S3bIKOB [TeKCT]:
YyH4E6HMK ANA UHCTUTYTOB U (PaKyNbTETOB MHOCTPaHHbIX A3bl-
koB / .M. BepmaH, B.A. Byx6ungep, B.M. MNnaxoTHuK v gp.;
nog ped. B.A. Byx6ungepa, B. LUtpaycca. — Leipzig: V3a-Bo
npn Knes. yH-Te, 1986. — 368 c.

lMaccoB E.V. KOMMYHUKATUBHbIA METOL 06Y4eHUsI MHOA3bIY-
Homy roBopeHmio [TekcT] / E.WN. Maccos. — M.: MNpoceeLLeHue,
1991. — 223 c.

lMuporosa H.I. AHann3 NOAXO[0B K 06YHYEHUIO NHOA3bIYHOW
NeKcuke B Knaccu4eckom n COBPEMEHHOW MeToAn4eCcKown
nutepaTtype [TekcTt] / H.I". Muporosa // Npo6nembl coBpeMeH-
Horo obpasoBanus. — 2019. — Ne 6. — C. 189-199.
CrenaHoBa T.fO. Cneundmka NnpMeHeHUsi KOMMYHUKaTUBHO-
ro nogxona B 06y4eHUN MHOCTPaHHbIM A3blkaM [TekcT] /
T.1O. CtenanoBa // UTC. — 2012. — Ne 2. — C. 37-41.
Decarrico J.S. Vocabulary learning and teaching [TekcT] //
Teaching English as a Second or Foreign Language /
J.S. Decarrico. Boston, MA: Heinle & Heinle, 2001, pp. 285-289.
Gairns R. Working with Words: a Guide to Teaching and Learn-
ing Vocabulary [TekcT] / R. Gairns, S. Redman. Cambridge,
1986. 200 p.

Jacquin M. L’approche actionnelle dans I'enseignement des
langues étrangéres [OnekTpoHHbIN pecypc] / Jacquin Marianne.
URL: https://www.edcan.ca/articles/lapproche-actionnelle-dans-
lenseignement-des-langues-etrangeres/?lang=fr

Lewis M. Further Developments in the Lexical Approach [TekcT] /
Michael Lewis. Boston: Thomson Heinle, 2000. 252 p.
Martinez de Badereau V. L’approche cognitive en didactique
des langues [TekcT] / Victor Martinez de Badereau // Synergies
Mexique. 2022, no. 12, pp. 127-128.
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